Safety and Regulatory Information
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Risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect type. Batteries should be recycled
where possible. Disposal of used Batteries must be in accordance with local environmental

Failure to use the included Model GB-BACE Power Adapter may violate regulatory compliance and
may expose the user to safety hazards.

regulations.

Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird. Batterien
missen recycelt werden, sofern moglich. Gebrauchte Batterien mussen gemaR den ortlichen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Die Nichtbenutzung des mitgelieferten Netzteils Modell GB-BACE konnte eine Einhaltung
gesetzlicher Vorschriften nicht mehr gewéhrleisten und fiir den Benutzer zu einem Sicherheitsrisiko
werden.

Risque d’explosion si la batterie n’est pas dcompatible. Les piles doivent étre recyclées quand cela

Si vous n'utilisez pas le modele d'alimentation GB-BACE fournit, vous pouvez transgresser la
conformité réglementaire et peut exposer |'utilisateur a des risques de sécurité.

est possible. Le rejet des batteries usagées doit étre effectué en fonction des réglementations

locales.

Riesgo de explosion si se reemplaza la bateria por una incorrecta. Las baterias deben ser reciclados

Si no se utiliza el adaptador de corriente incluido modelo GB-BACE pueda violar el cumplimiento
normativo y puede exponer al usuario a riesgos de seguridad.

donde sea posible. Eliminacion de baterias usadas debe ser de acuerdo con las regulaciones
ambientales locales.

O ndo cumprimento na utilizacdo da fonte de energia modelo GB-BACE incluso, pode violar o
regulamento e pode expor o usudrio a riscos de seguranga.

IRisco de explosdo caso a bateria seja substituida por tipo errado. Baterias devem ser recicladas. O
descarte de baterias usadas devem ser feitas em locais de acordo com o regulamento ambiental.

I mancato utilizzo della dotazione del modello GB-BACE Power Adapter pud violare la conformita
normativa e puo esporre |'utente a rischi per la sicurezza.

Rischio di esplosione della batteria se sostituita con una non corretta. Le batterie devono essere
riciclate dove possibile. Lo smaltimento delle batterie usate deve essere svolto in accordo con la
regolamentazione locale.

anMEHEHMe CTOPOHHEro 6710Ka NUTaHWUA OT/IMYHOTO OT yCTpOﬁCTBa U3 KOMNAEKTa NoCTaBKu
mogenn GB-BACE moxeT nosneyb 3a coboil HapylWweHne HOPMaTUBHbIX Tpe6GoBaHMii U Npasun
TeXHUKM 6esonacHocTy.

XapaKTepucTukn 6atapen OTIMYHbIE OT OPUTMHANBHBIX MOTYT NPUBECTU K paspyLieHuto Kopryca
anemeHTa (MWKPOB3pbLIBY). Mcnonb3oBaHHblie 6aTapen AOMKHbI 6biTb YTUAU3MPOBAHbLI B
COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALMAMMN MECTHbIX PEryanpyoLL1X OpraHos.

Uzycie innego zasilacza niz dostosowany do modelu GB-BACE moze spowodowac uszkodzenie
sprzetu, a takze by¢ niebezpieczne dla zdrowia.

Istnieje ryzyko wybuchu, w razie zastosowania nieodpowiedniego typu baterii. Zuzyte baterie mogg
by¢ odpadami niebezpiecznymi. Zuzyte baterie powinny by¢ zatem segregowane i utylizowane w

Guvenlik Uyarisi: GB-BACE Gii¢ Adaptorinin kullanilmamasi kullaniciya ve cihaza zarar verebilir.

miejscach do tego przeznaczonych.

Yanhs sekilde pil takildiginda patlama tehlikesi bulunmaktadir. Piller mumkin oldugunda geri
donustiralmelidir. Kullanilmig piller yerel gevresel dizenlemelere uygun olarak atik isleme
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Warranty

Garantie / Garantia / Garanzia / rapanTtus / gwarancja / garanti / {R[@ / {R& / RiE / ES

Please visit http://www.gigabyte.com/support-downloads/customer-service to find your BRIX
warranty information from the drop down list, or by clicking on the map. You will then be directed
to the corresponding page for your region.

Bitte besuchen Sie fur unseren Service die Seite http://www.gigabyte.com/support-
downloads/customer-Service, um lhre Garantie BRIX Informationen aus der Dropdown-Liste zu
entnehmen, oder klicken Sie direkt auf der Karte um diese zu entnehmen. Sie werden dann auf dig
entsprechende Seite fiir Ihre Region weitergeleitet

Veuillez visiter la page http://www.gigabyte.fr/support-downloads/customer-service afin de
trouver toutes les informations concernant la garantie du BRIX. Il suffit de selectionner le menu
déroulant ou de cliquer sur la carte. Vous serez alors redirigé vers la page correspondante a votre
région.

Por favor, visite http://www.gigabyte.com/support-downloads/customer-service para encontrar la
informacion de garantia BRIX de la lista desplegable, o haciendo clic en el mapa. A continuacion, serd
dirigido a la pagina correspondiente de su pais.

Por favor visite http://www.gigabyte.com/support-downloads/customer-service para encontrar
informagGes sobre a garantia do BRIX na lista ou clicando no mapa. Sera redirecionado para a pagina
correspondente da sua regido.

Per maggiori informazioni sulla garanzia BRIX visita la seguente pagina e scorri il menu a tendina,
oppure clicca sulla mappa. Sarai reinidirizzato alla pagina di supporto per la tua regione:
http://www.gigabyte.com/support-downloads/customer-service

Y106bI HAWTU MHPOPMALMIO O rapaHTUIiHbIX 06A3aTenbCcTBax Ha Bawy mogens BRIX, noxanyiicTa,
nocetute cTpaHuuy http://www.gigabyte.com/support-downloads/customer-service.aspx
YKaXuTe CTpaHy B BbiNajaiolem crnucke. Bbl byseTe nepeHanpaB/ieHbl Ha COOTBETCTBYIOLLYIO

Odwied? http://www.gigabyte.com/support-downloads/customer-service by znalezé informacje
dotyczace gwarancji dla BRIX, znajdujace sie w rozwijalnej liscie lub mapie. Zostaniesz przeniesiony
do strony odpowiedniej dla twojego regionu.

CTpaHULy Balero perMoHanbHOro caiita.

Asagidaki listede veya harita tGzerinden tiklayarak, agilan mentiden, BRIX garanti bilgilerini bulmak
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icin http://www.gigabyte.com/support-downloads/customer-hizmet ziyaret ediniz. Daha sonra
bulundugunuz bélge icin ilgili sayfaya yonlendirileceksiniz.
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HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

GIGA-BYTE TECHNOLOGY CO., LTD.

No.6,Bao Chiang Road, Hsin-Tien Dist., New Taipei City 231, Taiwan http://www.gigabyte.com

©2013 GIGABYTE Technology Co., Ltd. All rights reserved. The marks mentioned herein are trademarks or registered trademarks of GIGABYTE
Technology Co., Ltd. or its affiliates. All other product names mentioned herein are trademarks or registered trademarks or their respective owners.
The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC
in the United States and other countries.

At the end of its serviceable life, this product should not be treated as household or
general waste. It should be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment, or returned to the supplier for disposal.

GIGABYTE

Package Contents

Lieferumfang / Contenu de I'emballage / Contenido del paquete / Contetdo do Pacote / Contenuto Confezione
KomnnekT noctasku / Przewodnik uzytkownika / Paket igerigi / @ EENEY) | BERBY) / 1N T —J ORA
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BRIX Ultra Compact PC Kit

BRIX Ultrakompakt-PC-Set / Kit PC ultra compact BRIX / Kit PC ultra compacto BRIX

Kit PC Ultra Compacto BRIX / Kit Brix PC Ultra Compatto / YabTpakomnakTHbii MK BRIX
BRIX Ultra Kompaktowy zestaw PC / BRIX Ultra Compact PC Kiti / GB-BACEZ |81 FUE
GB-BACERTFBIXIRPCEMF / 7IL~Z + 0> /X7 hPCF W I / GB-BACEXD|L| pC 7|E

Quick Start Guide

Schnellstartanleitung / Guide de démarrage rapide / Guia de inicio rapido / Guia de Inicio Rapido
Guida Rapida / PykosoacTso no 6bicTpoit cbopke / Skrécona instrukcja obstugi

Hizl Baslangig Kilavuzu / [RER A PIEREFM / RN E P FA
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1 x GB-BACE Bare-bone

- NOT Include any of the following: 2.5” HDD, SO-DIMM
memory

- Folgende Artikel sind NICHT enthalten: 2,5 "HDD,
SO-DIMM-Speicher

- Composants non inclus: Disque Dur 2.5", Mémoire
SO-DIMM

- Noincluye: HDD 2.5", memoria SO-DIMM

- Ndo inclui: HDD 2.5", meméria SO-DIMM

- Noninclude: 2,5" HDD e memorie SO-DIMM

- Cnesyiouye NO3NULMM He BK/IOYEHbI B KOMMNEKT
nocrtaeku: 2,5-a101Mm Hakonutens, SO-DIMM moaynun
o3y

- Zestaw nie zawiera: 2.5" HDD, pamieci SO-DIMM

- Sunlar dahil degildir : 2.5” HDD, SO-DIMM hafiza

-AEETFIHEMIER : 2.5"FERE » SO-DIMMEC E S

-FEETIIMEAME: 2.5"F . SO-DIMMATF

-BEOBDIFTNICFENTLEHEA T 2.5 HDD,
SO-DIMMXE!) —

- 0| &&= 2.5"HDD,SO-DIMM memory

1 xVESA Mount
Bracket & 6 x Screws

8t 0ee

1x Driver CD

GIGABYTE

1 x 40W Wall-mount Adapter
XEiA :DC19V, 2.1A

1 x Quick Start Guide

Getting Familiar with Your Unit

Lernen Sie ihr Geréats kennen / Découvrez votre unité / Conozca su dispositivo / Conhecendo a sua unidade / Scopri la tua unita / lMepsoe 3HaKoMCTBO ¢ ycTpolcTBoM / Prezentacja zestawu / Cihazinizi daha iyi taniyin
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A. Wireless Module: How to Safely Remove the Module

Wireless-Modul: Das sichere entfernen des Moduls / Module sans fil : Comment retirer le module en toute sécurité / Mddulo Inaldmbrico: Cémo eliminar de forma segura el médulo
Mddulo Wireless: Como remover o médulo com seguranga / Modulo Wireless: Come rimuovere con sicurezza il modulo / Moaynb 6ecnposoziHol cBa3u: Kak 6e3onacHo yaanuts Moayab
Modut bezprzewodowy: Jak bezpieczne usunaé modut / Kablosuz Modiilii : Modiilii Nasil Givenli Kaldirabilirim / % FRFE# S EC AV SRAR IS AR / B PRMEN B ECAY T LRIE R

TAVLRAED 2L RBICED2—-IINEBMONT HE /2 2E: DES QHHSH MHst= &Y

Disconnect the two Remove the screw in the

antennas by manually middle.

lifting off the clips that SREEE R e A ch

hold them in place. " )
TEImA IR

@ BRI R
RALRAIRIEKAR -

Note: Wireless module inclusion may vary based on local distribution.

AR RESMEENZ T RAEEE, BEHHRTREMRNTLEIR,

©

Carefully pull the wireless
module from the slot.

NHRYIERARR AR Mini
PCle BB -




B. Memory Installation : DDR3 Low Voltage (1.35v)

Arbeitsspeicher Installation DDR3 Low Voltage (1,35 V) / Installation de la mémoire DDR3 en basse tension (1.35v) / Instalacién de la Memoria DDR3 de bajo voltaje (1.35v) / Instalagdo da memdria DDR3 de Baixa Voltagem (1.35V)

Installazione Memoria DDR3 Low Voltage (1,35V) / YctaHoska mogyneit O3Y DDR3 Low Voltage (1,35 B) / Instalacja pamieci DDR3 nisko napieciowych (1.35V) / Bellek Yerlestirilmesi DDR3 Disiik Voltaj (1.35v)
LHEDIERE / RENTFE / AT DHEER 5% DDR3L(1.35v) / M 22| AX| DDR3 Low Voltage (1.35v)

Note: The BRIX & BRIX s require
0 g DDR3L  SO-DIMM  system
Carefully insert SO-DIMM Push down until the memory. This is the low voltage
memory modules. modules click into place. DDR3 memory that offers great

N TR 2o 0 B R T AT 1 performance at a lower 1.35v.
SO-DIMMARIEAEF REIE BEETREER LTS S 5EBRIX & BRIX sE52
BEHEmE - {& (%% EZDDR3 SO-DIMMALIE
A8 o (EFEERIL. 35V IBRE IR
T RIRAESIRARIRAE %
B

C. SATA 6Gbps HDD: How to install 2.5” HDD

SATA 6Gbps: Wie die 2.5 "HDD richtig installieren / Disque dur SATA 6Gbps : Comment installer le disque dur 2.5" / SATA 6Gbps HDD: Cémo instalar HDD de 2.5" / HDD SATA 6Gbps: Como instalar o HDD 2.5"
HDD SATA 6Gbps: Come installare il disco da 2,5" / SATA 6 F6uT/c: MopafoK UHCTannAuMM 2,5-atoim Hakonutens HDD / SATA 6Gbps: jak zainstalowaé HDD 2.5' / SATA 6Gbps: 2.5” HDD 'yi nasil yerlestirebilirim
SATA 6GbpshERE: 42 5" FEHE / SATA 6GbpshEAE: %22 5" HE AL / SATA 6Gbps HDD:  2.5HD% -1 > A k—)L 9 % 757% / SATA 6Gbps HDD: 2.5” HDDE A X|5H= g
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Unscrew and remove the Flip the bottom panel and
bottom panel, disconnecting unscrew the four screws holding
the SATA cable. the HDD cage in place.

TEPRBRIXEZS AL T E 1% ENES R 2 SRR E IR RIS
R _EHISATALS HyAFEI8 44

Install the HDD in the cage using
the screws provided and connect
the SATA cable to the HDD.

H BRI A BRI B E RS
SEFERT B4R AR E R
SATA%R 55—l B IR iR IRRR I 1%
o

o

Screw the HDD cage in place
in the bottom panel.

122 T B ER AV IR TR I B &
TE[CIBRIXEZS °

Connect the SATA cable to the
motherboard and reinstall the
bottom panel.

L HE EARIEBISATALR * HE[0]
BRIX[EZ ©

USB Power On Function Allows device power on via USB. Useful when mounted behind a display or TV
USB Power On Funktion / Fonction Démarrage par USB / Funcién USB Power On / Fungdo USB Power On / Funzione USB Power On

dyHKuua USB Power On / Opcja USB Power On / USB Giig Agik Fonksiyonu

USBIR RENTHAE / USBEE IR EHIIAE / USBH 2R HN 5 D EEJRONTEAE / USB LES 0|88t T 77|

o 2] © (4]

Press “Del” during device start up to Select “Chipset” from the menu. Manually configure “Erp Low Power State Press F4 to Save and Exit.
enter BIOS. 7EBIOSIE 58 EE S8R Chipset” o Mode” settings to “Disabled”. R ERFATE D T I B EIBIOSIE B B
FA B IZERDel B A BIOSER E = © i AChipsetfJErp Low Power State Eal

Mode£2TE > FEIE S E " Disabled”

System Requirements Note: ‘USB Power On’ functionality in Windows 8 and above requires an additional Windows patch. This is provided

-Win7 on GIGABYTE’s official website labeled ‘USB Power-On Patch’. Your GIGABYTE BRIX can be powered on via a connected
- Win 8.x (Install utility required) USB device such as a keyboard or mouse, offering greater convenience when mounted behind a display or monitor.
RIS A B I 7EWindows 88 LA _EIRRZAIRIE N RE LRSI E FTE TSR BIED"USB Power On"IIAE ° R U BBt = B 4Y

- Windows 7 Y B 52 1B BA SR #7 T3 "USB Power-On Patch"Z&1{T © USB Power OniR i T /5 {BHIFIHEINAE * BB R B B8R

- Windows 83k X _EBIRRAS (FZREEFEIMNAFEFZT) EIBRIX_ERIUSBEE B BUENBRIX ; ;R LA RAN a8 18 F5 HUBRIXSE B FE ©

Multi-BIOS Allows you to choose BIOS mode according to the OS of your choice

Hier kénnen Sie den BIOS-Modus entsprechend dem Betriebssystem lhrer Wahl wéhlen / Permet de choisir le mode BIOS selon le systéme d'exploitation de votre choix

Le permite elegir el modo de BIOS de acuerdo con el sistema operativo de su eleccion / Permite escolher o modo de BIOS conforme o SO de sua preferéncia

Ti consente di selezionare la modalita BIOS in accordo con la tua scelta del sistema Operativo / MynbTn-BIOS: Mo3ssonseT Bbi6paTh pexum BIOS 8 cooTseTcTBum ¢ OC, UCXOAA M3 NPEANOYTEHNI NOb30BaTENA
Goklu-BIOS: isteginiz dogrultusunda BIOS modunu segmenize olanak saglar / H$1F A D OSIZIH L TBIOSE— R ZEIR TSI 9 / LE| BIOS: MEIH 0S0]| [2kA] HIO|RA BE MEHS 58

o 9 Note: You have to select the OS mode in the BIOS before -

" 4 installing any OS on your BRIX. UEFI system Win 8.x
Press “Del” during device start up to Select “UEFI system”, “Legacy system” | _ . _ T . " Legacy system Win 7
enter BIOS. or “Linux system” from “OS selection” | &y = FEBIOSIE BRI RFTE B AAIOSIRA IR Linux system Linux

HIBRIXA BEZHE0S ©
on menu bar.

TEBIOS T BEESBEEVN”0S selection”{& * 8%
ELHER0SIER

BB IZ A Del iR #E ABIOSER E &= ©

Note: Due to a lack of legacy EHCI controller support from Intel on the 5th and 6th
generation CPU, the USB 3.0 ports of the BRIX unit are not compatible with USB 2.0
devices. To help you install your operating system, GIGABYTE provides a tool which is
preloaded on the driver CD called "Windows 7 Install Utility/GbtUSBMaker.exe". This
tool helps you to create an installation USB dongle which includes the driver necessary
for backward compatibility. To install Windows 7 using this tool, please follow these
steps :

- Plug a USB 3.0 drive (4GB minimum) into another computer.

- Launch the "Windows 7 Install Utility/GbtUSBMaker.exe" tool.

- Add the Windows 7 installation files and USB 3.0 drivers to your USB drive.

- Plug the USB drive to your BRIX unit and follow the steps to install the OS.

After the installation of the OS and drivers, the USB 3.0 ports will be backward
compatible with USB 2.0 devices.

Support

Unterstiitzung / Support / Soporte / Suporte / Supporto / TexHudeckas nogaepxka / Wsparcie / Destek / 218 / 245 / YR — K / XY

® For a list of tested memory, 2.5” HDD, wireless adapters and OS supported, go to: http://www.gigabyte.com
support, go to: http://www.gigabyte.com

® To download the latest drivers and BIOS updates, go to: http://www.gigabyte.com ® For product

® Eine Liste mit gepriiftem Arbeitsspeicher, 2.5” HDD, drahtlosen Adaptern und unterstiitzten Betriebssystemen finden Sie bitte unter: http://www.gigabyte.com
BIOS-Updates gehen Sie bitte zu: http://www.gigabyte.com ® Unterstiitzung zu Produkten finden Sie bitte unter: http://www.gigabyte.com

® Fir den Download aktuellster Treiber und

VESA Bracket

VESA-Halterung / Support VESA / soporte VESA / Suporte VESA / Staffa VESA / Kpennenue VESA / Uchwyt VESA / VESA Destegi / VESASZ 22 / VESASZ 22 / VESAXT I 7 577w I~ / VESA 2213l

o (2] ©

Attach the screws Attach the VESA mounting The BRIX can now be
provided on the plate to the rear of a mounted by sliding the
underside of the BRIX. compatible display using device into place.

R FEMT B VESAST 12 the screws provided. R 2y ESAST 4D
ZRIZAA IS BRIXEEED © ZEBEMAOVESASZ B R 9244 BIBRIXHE AVESATE
MZIBVESASTIFRIE BIONBIIL BT
PR EREES - EEUBAAIERE
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@ Pour obtenir une liste de mémoire, disques 2.5” HDD, adaptateurs sans fil et systémes d'exploitation compatible, veuillez vous rendre sur : http://www.gigabyte.fr
bios et des pilotes, veuillez vous rendre sur: http://www.gigabyte.fr ® Pour I'assistance produit, veuillez vous rendre sur : http://www.gigabyte.fr

e Télécharger la dernier version de mis a jour du

® Para obtener una lista de memorias probadas, HDD 2.5", adaptadores inalambricos y sistemas operativos compatibles, visite: http://es.gigabyte.com
actualizaciones de BIOS, vaya a: http://es.gigabyte.com e Para el soporte del producto, visite: http://es.gigabyte.com

® Para descargar los tltimos controladores y

® Para a lista de memdrias testadas, HDD 2.5", adaptadores wireless e Sistemas Operacionais suportados, acesse: http://br.gigabyte.com
http://br.gigabyte.com e Para suporte ao produto, acesse: http://br.gigabyte.com

® Para baixar os drivers mais recentes e atualizagdes de BIOS, acesse:

@ Per una lista di compatibilita di HDD 2,5", memorie, adattori Wireless e OS supportati visita: http://www.gigabyte.com
supporto visita: http://www.gigabyte.com

@ Per scaricare gli ultimi Driver e BIOS visita: http://www.gigabyte.com e Per

® Moapo6Han nHGoOpMaLmsa 0 NPOTECTUPOBAHHBIX Moayasax O3Y, 2.5” HDD v moaynax 6ecnpoBoAHOM CBA3M Noa ynpasaeHnem cosmectumoit OC pasmeleHa no agpecy: http://www.gigabyte.com
aKTyanbHbIX ApaiiBepos v 06HOBAEHMIT Bepcum BIOS Bocnonb3yiTech ccbinkoii: http://www.gigabyte.com

® [1nAa 3arpysku
® NHpopmaLma 0 TeXHMYECKOI NOALEPKKE NPOAYKTa pasmelueHa no agpecy: http://www.gigabyte.com

® Liste kompatybilnych komponentéw (pamigé, 2.5” HDD, karty rozszerzen) oraz systeméw operacyjnych mozna znalez¢ pod adresem: http://gigabyte.com
ze strony:http://www.gigabyte.com ® Aby uzyskac wsparcie dotyczace produktéw prosze wejs¢ na strong internetowa: http://www.gigabyte.com

© Najnowsze wersje sterownikéw oraz BIOSu mozna pobrac

o Test edilen hafiza listesi igin, 2.5” HDD, kablosuz adaptérler ve desteklenen OS igin, ilgili adrese gidiniz: http://www.gigabyte.com
http://www.gigabyte.com e Uriin destegi icin, ilgili adrese gidiniz: http://www.gigabyte.com

® En son suricileri ve BIOS giincellemelerini indirmek igin, ilgili adrese gidiniz:

SCIBAS. 2.5" SATAHDD. BGNE RAZIENIEERFEE, FHri1Ehttp://www.gigabyte.com o HENHRINEREIZNMNBIOSEHT, BHIE: http://www.gigabyte.com o NEE
B S, 55R11E: http://www.gigabyte.com
o WFEMIAATE. 2.5" SATA HDD. TLLIEERRISZ IFHIRIER SR, IERITE: http://www.gigabyte.com o EE N BRI WHIZFEFBIOSEHT, IEHI1E: http://www.gigabyte.com o NEFRLIFE

B, 1BH11E: http://www.gigabyte.com

o BNEHERFEADXE, 2.5"SATAHDD, TAVLATH 74— 0SDUZFMIDWTIdE RDOY A S THEERTE £ http://www.gigabyte.com
O—ROBPE RESBLTIES L, o WRDYR—MMERICOVWTIE REBRIIES L,

o RIMDRSAN—BLUBIOSOT v IT—hEF T

o HAESHH| 22 R MO{YE X2 2 S22 http://www.gigabyte.com S &Z StHA|Q o £[A E2t0|H SB10sO| YH|O|E = SH|0|X| http://www.gigabyte.com Of| A CHR 2 ESHAA| 2.,
CHet Aot L8 2 S 10| X| http://www.gigabyte.com S HZESHUAIL.,

o HFE Xl






